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1. IIEJIM OCBOEHUA JUCHUIIJIMHBI

[leabl0 OCBOEHMSI IUCHUIUIMHBI «OCHOBBI CMBICIOBOIO aHAJINW3a XYJO0KECTBEHHOTO TEKCTa»
ABIISICTCS CO3JAHUE YCIOBHMU Ui Pa3BUTHUSA CIIOCOOHOCTEH K YCTHOM M NMHUCHhMEHHOM KOMMYHUKAllMU Ha
WHOCTPAHHOM $SI3bIKE U TPUMEHEHUS IOJTYIEHHBIX 3HAHUN B IPO(ECCUOHATIBHOM 1S TEbHOCTH.

3amaun AUCHUIUTMHBI KOHKPETH3UPYIOT CHOPMYITHPOBAHHYIO LI€Tb U CIIOCOOCTBYIOT €€ pean3aliu:

- pa3BUTHE YMEHUMN MOATOTOBIEHHON (PENPOAYKTUBHOI) peUn C MOCTENEHHBIM PACIIMPEHUEM TBOPUECKUX
(HEmoOArOTOBJIEHHBIX BO BPEMEHN) KOMIIOHEHTOB PEUYEBbIX BbICKA3bIBAHUII;

- pa3BUTHE TEXHUKU YTEHUS U YMEHHUsI [IOHUMAaTh U IPABWJIBHO BOCIIPOU3BOANTH AHTJIMNCKAN TEKCT;

- pa3BUTHE HABBIKOB MICBMEHHOW pe4r U MpUBUTHE opdorpadudeckoil rpaMOTHOCTH;

- U3y4EHHE METOAMYECKUX TOCTHKEHUN B 00yUEHUH aHIJIMICKOMY fA3BIKY;

- OCYILIECTBJIEHUE MPO(PECCHOHATBHOTO CaMO0Opa30BaHUs U IMYHOCTHOTO POCTA.

2. MECTO JUCIMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OIIOII BO

JucuunnuHa «OCHOBBI CMBICIIOBOTO aHAJIN3a XY/I0KECTBEHHOTO TEKCTa» OTHOCUTCS K TUCIUIIMHAM
0 BBIOODY.

[IpepexkBU3UTHl AMCHUIUIMHBL: MPAaKTUYECKass rpaMMaTHhKa, MPaKTHKa YCTHOM M MHUCbMEHHOM peuw,
MpakTHieckas (poHeTuka.

3. INJIAHUPYEMBIE PE3YJIBTATBI OBYUYEHUS 110 JTUCHUIIJIMHE
HnaHpreMHe pe?;y.]'II)TaTI)I 06yqu1/m 110 OUCIUIIIIMHE, COOTHECECHHBIC C l'IJ'IaHI/IpyeMI)IMI/I pe3y.]'[BTaTaMI/I
ocBoenusa OITOIT

Kon dhopmupyembprx YpoBeHb OCBOCHHUS IInarupyemMble pe3ynbTaThl O0YICHHS 10
KOMIICTEHIU I KOMIICTEHIIUH JTUCLUIUIHHE XapaKTePU3YIOLINE STallbl
(hopMUPOBaHHUS KOMITETCHIINH (IIOKa3aTeIX OCBOCHUS
KOMTICTEHITHH )
1 2 3
OK-2 YaCcTUYHOE OOyJaronmicst TOJDKEH JEMOHCTPUPOBATD CIICTYIOINE
(cmocobHOCTH OCBOGHHE Pe3yIbTaThl 00yICHHS:
AHAIU3UPOBATH KOMIIETCHIUN 3HATE:
OCHOBHBIC 3Tallbl - [OTEHUMAll M3y4aeMOM JUCUMIUIMHBI IS
3aKOHOMEPHOCTH . 9
p OCYIIIECTBIICHHASI B JAIBHEWIIIEM II€/IarOTHYECKON
HCTOPHUYECKOTO
JIeITEIIbHOCTH;
pa3BUTHSA IS
(popMuUpoBaHUs YMCTB:
IPaXIAHCKO - UW3BJICKaTh HMHGOPMAIMIO W3 IMMHCHhMEHHOTO
no3uLHMHN) (UKCHPOBAHHOTO TEKCTAa;
BJIAJICTh:
- TpeacTaBlieHHEeM O (UIIOJIOTHH KakK 00J1lacTh
TYMAHUTAPHOIO 3HAaHUSA U JEATEIBHOCTH, €€
posii B OOECIEYCHUH TOHHUMAHUS YEIOBEKOM
MHpa, COLMYMa, YeJoBeKa B  Ipoleccax
KYJIbTYPHOM U MEXKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALWH.
OK-5 YJaCTUYHOE OOyuaronmiicst JODKEH TEMOHCTPUPOBATH CIEITYIOIIHE
(crocoOHOCTh  paboTaTh OCBOCHUE PE3yIbTaThl 00YYEHHS:
B KOMaHJ¢, TOJIEPAHTHO KOMIICTEHIIUU 3HATH:
BOCITPHHUMATD
- OCHOBHBIE 0COOCHHOCTH
COIlMAJIbHBIE,
KyJIbTYPHBIE " COLIMAJIbHOKYJIBTYPHOTO pa3BUTHUSA CTpaH
JIUYHOCTHEIE Pa3IYu) A3y4aeMOTO SI3bIKA;
YMETh:

- 00OCHOBEIBaTh CBOIO TOYKY 3pC€HHA 110

OCHOBHBIM  COLIMOKYJIBTYPHBIM  IpoOiemMam




COBPEMEHHOTO oOmiecTBa B paMkax
MPEUI0KEHHON TEMATHKU;
BJIAJICTh:

- OCHOBHBIMH METOIAMU BEICHUS JUCKYCCUY,
- HaBbIKaMH padOThl B MUHHU-TPYIIIAX.

I1K-4
(crocoOHOCTH
MCIIOJIb30BAaTh
BO3MOKHOCTH
00pa30BaTeIILHOM
cpensbl
JOCTHKEHUS
JTUYHOCTHBIX,
METanpeIMETHBIX |
MIPEIMETHBIX
pe3yabTaToOB
00y4eHUs u
obecrnieueHus
KadecTBa yaeOHo-
BOCIIMTATEIILHOTO
mporecca CpeiacTBaMu
MIPETI0/1aBaeMBIX
y4eOHBIX MPEIMETOB)

JJIA

HYaCTH4YHOC
OCBOCHHUC
KOMIICTCHIINU

OO0y4aronmiics: TOJDKEH JEMOHCTPUPOBATH CICIYIOIINE
Pe3yIIbTaThl O0YUCHUS:

3HATh:

- rpaMMaTHYeCKue ¥ POHETUIECKHE MTpaBUIa
MTOCTPOEHUS MOHOJIOTUYECKOTO U
JIMAIOTUYECKOTO BHICKA3bIBAHMS,

- JIGKCUYECKUN MUHUMYM, HEOOXOIUMBIN TS
repeckasa TEKCTa M TOUHOM Mepeiadn 3aMblIciia

aBTOpa;
- QHTJMHCKUN SI3bIK B Hpenenax TpeOoBaHUM
(denepabHbIX rOCY/apCTBEHHBIX
00pa3oBaTEeNbHBIX CTAaHJAPTOB U  OCHOBHOMU
0011e00pa30BaTeIbHON MTPOrPaMMBl;

YMETb:

- paboTaTh C ayTEeHTUYHOU JIUTEPATYpOH;

- apryMEHTHPOBAHO  U3Jaratb yCTHO U
MUCbMEHHO CBOU CYXJIeHUs 1o

0011e4eNIoBeYecKUM BOIIpOcaM, MOJAHUMAEMbIM B
JTUTEPATYPHBIX TPOU3BEIICHUSAX;

- HCIIOJIB30BaTh pE3y/lbTaTbl YTEHHUS B JAPYTHUX
BHJIaX PEYEBOM JNEATEIBHOCTH;

BJIAJICTh:
- OCHOBHBIMM METOJAMH  COJEPKATEITHLHOTO
aHaJM3a TEeKCTa.
4., OBBEM U CTPYKTYPA JNUCHUIIJINHBI
TpynoeMKOCTh TUCIMILIMHBI COCTABIISIET 2 3aUETHBIC SMHUIIBI, /2 Jaca
Buner yaebHOI paboOTHI, Dopmbt
BKITFOYAst O6bvem
CaMOCTOATENBHYIO paboTy | yueOHOU TeKymero
KOHTPOJIS
CTYJEHTOB paboTHI,
« ycrieBaeM
& 1 TPYIOEMKOCTH (B 4acax) c ocTH
Q s
a, o} & | = MPUMEHEH
= 2
Ne | HamMeHoBaHMEe TEM W/WIH § 5 = 5 HeM (popma
S o 28 MPOMEXKYT
I/TI |pa3feioB/TeM AUCUUIUIMHEI| 5 & 5| & WHTEPaKTH .
QO 5 = o | = OYHOU
o = o] © BHBIX
5 =t | 3 &) aTTecTanu
T 5 5 g 6 METOJIOB "
= g1 g (B vacax /
=| s o (no
=8 0)
21 9 cemecmpa
Q. O
=S M)
1 “When will we dead 2 1 2 2 05 u [/
awaken?” after Ronald 25%
Duncan
2 “The life guard” after 2 2-4 6 6 15 u |/
John Wain 25%
3 “Letting down the side” | 2 5 2 2 05 4. [/
after David Garnett 25%
4 “Eveline” after James 2 6 2 2 0,5 u. /| Peiitunr-
Joyce 25% KOHTpPOJIb




Ne 1 (6
HEJes)
5 “Wee Willie Winkie” 2 7-8 4 4 14./25%
after Rudyard Kipling
6 “The watercress girl” 2 9-11 6 6 1,5 wu. /| Peiitunr-
after Alfred E. Coppard 25% KOHTPOJIb
Ne 2 (11-
HeJIens)
7 “The Portobello Road” | 2 12-14 6 6 15 u [/
after Muriel Spark 25%
8 “Episode” after W.S. 2 15-17 6 6 15 u [/
Maugham 25%
9 “Where there’s a will” | 2 18 2 2 0,5 u. /| Peiitunr-
after Agatha Christie 25% KOHTPOJIb
Ne 3 (18
HEJENN).
Bcero 3a 2 cemecTp 36 36 9/25% | 94./25%
Hannuue B nuctinnmuae KIT/KP
HrToro nmo aucuuninHe 36 36 9/ 25% 3ayer

Copep:kanue J1a00paATOPHBIX 3aHATHH 110 TUCHUIJIMHE

Tema 1. “When will we dead awaken?” after Ronald Duncan

ConepxaHue TEMBI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: the cause of the man’s death, the conditions
of after-life as imagined by the author, the importance of not losing one’s nerve in a predicament.

Tewma 2. “The life guard” after John Wain

ConepxaHHe TEMBI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: Jimmy as a teacher, Jimmy’s motives of
staging a demonstration, life is too unpredictable to be planned by fools or cheats, selfish or mean motives
may produce bad or tragic effects

Tema 3. “Letting down the side” after David Garnett
ConepxaHue TEMBbI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: interpretation of the title of the story, a char-
acter sketch of Mary and Nelson, the true meaning of Nelson’s behavior in great danger.

Tema 4. “Eveline” after James Joyce

COI[ep)KaHI/IC TEMBI.

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: the reasons that made Eveline draw back on
her consent to run away with Frank, Eveline’s state of mind when she came bach home that night, Eveline’s
future in Buenos Aires if Frank was not honest, Eveline’s future at home.

Tema 5. “Wee Willie Winkie” after Rudyard Kipling

ConepxaHue TEMBbI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: Wee Willie Winkie’s upbringing, boys and
girls should be brought up differently from the very start, the role of an example in the upbringing of a child.

Tema 6. “The watercress girl” after Alfred E. Coppard

ConepxaHue TEMbI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: Elizabeth Plantney’s way of life after Mary’s
crime and Frank’s refusal to marry her, the origin of the principle «eye for eye, tooth for tooth», the author’s
message as expressed in the story.



Tema 7. “The Portobello Road” after Muriel Spark

ConepxaHue TeMbl:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: George: his appearance, the way he earned
his living and the result of it, his ideas of friendship, his manner of speaking, his African marriage, the con-
ditions of after-life as shown in the story.

Tema 8. “Episode” after W.S. Maugham

ConepxaHue TEMbI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: the greatest danger in a marriage, the par-
ents’ right to prevent a marriage they dislike, the job of a prison visitor and its social value, the cause of the
change in Fred, who is guilty of Gracie’s death, Fred’s reaction, Fred’s future.

Tema 9. “Where there’s a will” after Agatha Christie

ConepxaHue TEMbI:

Active vocabulary. Retelling the story. Discussion of the story: whether Mrs. Harter’s death was a case of
murder, Mrs. Harter’s fatal mistakes of judgment, Charles’s future, Charles’s way of life, poetic justice, the
title of the story.

5. OBPA3OBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MA

B npenoJgaBaHM AW CIHUITIIMHBI «OCHOBBI CMBICIIOBOTO aHajiM3a XYOOXKECTBCHHOI'0O TEKCTa»
WCTIOJIB3YIOTCS pa3HOOOpa3Hble 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTHH KaK TPAJAUIIMOHHBIE, TaK U ¢ IPUMEHEHUEM
AKTHUBHBIX U HUHTCPAKTHUBHBIX METO/JI0B O6yquH${.

AKTUBHBIC ¥ UHTCPAKTUBHBIC METOJIBI O0YUCHHS .

- rpynmoBsie auckyccun: TeMaNel, Tema Ne2, tema Ne3, tema Ne4, tema NeS5, tema Ne6, Tema No7,
TeMa Ne&, Tema Ne9.,

6. OLEHOYHBIE CPEJACTBA AJISI TEKYHIETI'O KOHTPOJISA YCIIEBAEMOCTMU,
IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMM 11O UTOI'AM OCBOEHW S TUCIHATLIMHBLI 1
YYEBHO-METOJWYECKOE OBECIHEYEHUE CAMOCTOSITEJIbHOM PABOTHI
CTYJAEHTOB

Texkyuuii KOHTPOJIb yCIIEBAEMOCTH

IIpumepHble 3a1aHus ISl MPOBEAECHUA TEKYILIEr0 KOHTPOJIsI
PeliTHHT-KOHTPOJIB 1
Translate the following sentences:
Trl JOJIXKECH MOOMJIN30BAaThL CBOIO BOJIKO, @ TO COBCEM PACKJICHIIIBCA (DaCKI/ICHeH_IB).

B FJ'IV6I/IHC AYIITH OH ITIOHUMaAJI, YTO OHHM BO3JararoT Ha HCro BCC CBOMW HAJACK/IbI.

Ocreperaticst X KOMIIAaHHWH, Thl MOXXCIIb IIOIIACTh B 66,[[V, a 51 HC CMOT'Y BBIpYYHUTDH Te0s U3 HEE.

Hoquy OH HC COHDOTI/IBJ'IHJ'ICSI? — OH HEBHHOBEH.

Sl Tak U3MydeHa (VCTaJ'Ia) II0CJIC pa6OTLI, s ceiiuac ynaay B O6MODOK.

MHorue a4 TepsIoT NPUCYTCTBUE IyXa (J'II/IH_IaIOTCSI MV)KeCTBa) B 3aTPpYAHUTCIIBHOM ITOJIOKCHHUH.
Heneno AyMaThb, 4TO CJIOBA 3TOTO MOIICHHHUKA MOTJIN ITOKA3aTbCA KOMY-TO V6CI[I/IT6J'IBHBIMI/I.

OH 3arisgHy/d Ha YalIeuKy Jas v HOO6€H_[8.J'I nomoub. Ho g MnoJiararo, OH TCTHICphb y>K€ HA4dJl COMHCBATHCA

(mepemymann).
9. Ero OyayIiee HEBO3MOXHO NPEIBUJIET (HEMPEICKA3YEMO).

N GaRWDdDRE

10. 4 paszouapoBanachk B Bac. Brl okazanuch xaJHbIM U IPOHBIPIUBEIM (XI/ITDBIM) YCJIOBCKOM.

PeliTHHI-KOHTPOJIb 2
Translate the following sentences:
1. Ona paciijiakajiacCb, KOraa OH CACIIAJI en IPECAIOKCHHUC.




Brr BHHOBHBLI, IOTOMY YTO JIMIIWJIN UX HAJACKIBI.

Ona Hapymmwia cBoe o0elanie He BEIXOUTD 3a OPEIelIbl HAIlIero paioHa.
[Touemy oHa ropbko miauer? — Ee My 04eHb IJIOXO0 K HEll OTHOCHUTCS.
Ero HUKTO He 3ameyqall, ¥ OH II0YYBCTBOBAJ CMYILIEHUE.

OH HE MOT COIIPOTHUBJIATHCA I'PEXY.

On ocobennsli pedbeHok. OH Be3/ie 4yBCTBYET ceOst CBOOOIHO U HETIPUHYKICHHO.
OH BbBI3BOJIWJI X W3 O€/Ibl ¥ MOJTYYUI HArpamy.

©®ONDO A ®WN

IMomamute / [oxkanelite Hac. MBI Y)KaCHO VCTaJIH.
10 On 6pocun nx. — He Gecriokoiics, s mpoydy e

PeiiTHHI-KOHTPOJIBb 3
Translate the following sentences:
Omna YK€ IMPUBLIKJIA BBIACHATH C HUM OTHOIIICHUA.

Korna ero ocBo60AMAN U3 TIOPbMBI, OH 3aKUJI YECTHO.

Kak on mosxet 00xonuThest 0e3 enpl? He yaquBUTENBbHO, UTO OH BBITISIIUT Pa30OUTHIM.
Kakoii mo3op! 3a yetbIpe roja oH najuell o najel He yJIapuJl.

Kak Bamu ycriexu B pabote? — Mou KoJijiern He BOCIPUHUMAIOT HAIllK IPoOJIeMbl BCEPhE3.

On BCCTJa NOCTYyIAJI NPABUJIBHO MO OTHOMICHUIO K HAILIEMY XO3AUHY.

VY4eOHbIi 1o/l 0X0AUT K KOHITY. CTy/IEHThI U30 BCEX CHJI MBITAIOTCS XOPOUIO YIUTHCS.

OH 0BT IMOpaXXCH, KOTrJa y3Hall, YTO OHHU HC XOTAT UMETHb C HUM HHUYECTO O6HI€FO.

©oNoO s WNRE

Ero npeganHblii Apyr BOCCTAHOBUJI CIPABEIJINBOCTD.

10. OH pacckazajg MHE HCTOPHUIO CBOESH JKHM3HH, HO HE PACKPBLT CBOETO IIPOUCXOKJICHUS.

IIpomeskyTOYHAA aTTeCTALMS 0 UTOrAaM OCBOCHUSA JUCIHHUILUIMHBI (3a4€T)
TpeOoBanus HA 3a4eTe
|. OTBeThTE HA BOMPOCHI MO OJHOMY M3 MMPOYUTAHHBIX PACCKa30B
1. What do you know about the author of the story?
2. Who are the main characters?
3. Dwell on the main characters of the story
- speak about their appearance
- speak about their social position
- speak about their behavior
- speak about the attitude of the author to the main characters
- describe the historical time/ atmosphere in which the action takes place
What is the genre of the story?
What is the main idea of the story?
What does the author criticize / praise / admire?
Why does the story have such a title?
What do you think about the author’s language?
Was the story difficult to read?
0. How do the characters speak?
11. What does the story teach the readers?
12. What is the main moral of the story?
13. Do you personally like it? Why? Why not?
14. What other stories by this author have you read?
Il. TlepeBenute 10 npeayokeHui ¢ UCIIOIB30BaHUEM aKTUBHOTO BOKaOYIspa.
1. HepeCKEDKI/ITe KpaTKO€ COACPIKAHUC OJJHOTO U3 IPOUYUTAHHBIX PACCKA30B.

BOo0o~NOOGA

Opzanuzayusa camocmoamenbHoil padonmvl CmyO0eHmos
B pamkax camMocTosiITeJIbHOI PaGoThl MO OCHOBAaM CMBICIOBOTO aHajlHM3a XYAO0KECTBEHHOTO TEKCTa
CTYACHTaM TMPEANaraloTcs TaKue 3a/1aHus Kak:
- MPOYUTATh PACCKa3, BBIMICATH HE3HAKOMBIE CIIOBA;



- U3YYUTH AKTUBHBIN BOKa6y.H$Ip, COCTaBUTb CBOU COOCTBEHHEIC MNPUMCPLI ¢ U3YHYACMBbIMHU JICKCUUCCKUMHU
CANMHUIaAMH

- KaK MOXKHO OJIMIKE K TCKCTY BOCIIPONU3BCCTU CUTYALIUH C UCIIOJIb30BAHNEM AKTHUBHOT'O BOKa6y.H$Ipa;

- IEPCCKa3aThb IMPOU3BCACHUC B KOCBEHHOM peuu € COGJIIOI[GHI/ICM IMpaBHJI COTJIACOBAHHA BPEMCH;

- HTHCIUCHUPOBATL AUAJIOT U3 XYIOKCCTBECHHOI'O TCKCTA,

- OTBCTUTH Ha BOIIPOCHI IO TCKCTY,

- HOATOTOBUTH PACIIMPCHHOC MOHOJIOTMYCCKOC BBICKA3bIBAHUC HA OAHY U3 NPCIJIOKCHHBIX TCEM;

- HaITMCaTb COUYMHCHHUC HA CBO6OI[HyIO TEMY C UCIIOJIB30BAHUCM HU3YUCHHOT'O JICKCUUCCKOTO MaTCpuaa.

@oH/ OLIEHOYHBIX CPEICTB Ul POBEACHUS aTTECTAIlUN YPOBHS COPMHUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIUHA
oOyJaronuxcs

7. YYEBHO-METOANYECKOE U UTH®OOPMALMOHHOE OBECIIEYEHUE

JAUCHUIIJINHBI
7.1. Knuroo0ecrne4eHHOCTh
HaumenoBaHue nutepaTypbl: aBTOp, Ha3BaHKE, BUJT l'on KHUT'OOBECIIEUEHHOCTb
U3aaHus, U31aTCJIbCTBO U3aaHus ™

Konnuectso Hanuuwne B QJICKTPOHHOU

AK3EMILISIPOB oubmmoreke Bal'Y

U30aHUN B

oubnmoreke Bnl'Y B
COOTBETCTBUHU C
dI'OC BO
1 2 3 4
OcHoOBHas TuTEpaTypa
1. babGanosa I'.I". [Ipaktukym mo nomamraemy | 2012 http://www.iprbooks
gyrenuro. Students guide to home reading («The hop.ru/18472
Hound of the Baskervilles» by Arthur Conan
Doyle) [Dnexrtpounsiit pecypc]/ babangosa
I'''— DnekTpoH. TEKCTOBBIE JIaHHBIC.—
Omck: OMckas puaudeckas akaaemus,
2012.— 68 c.
2. bouapoa I'.B., Cremanmoa M.I'. Easy | 2012 http://www.studentlib
Reading Selections in English [DnexrponHbrii rary.ru/book
pecype] : yue6. mocooue / I'.B. bouaposa, M.T.
CremanoBa - 2-¢ u3., crep. - M. : ®JIMHTA,
2012. - /ISBN9785893498745
3. The Legacy and Other Stories (3aBemanue | 2013 http://www.iprbooks
U Jpyrue pacckasbl) [DIEKTPOHHBIN pecypc]: hop.ru/26438
yuyebHOoe mocobue JUisi CTYJCeHTOB OaKalaBpoOB,
M3YYAIOIIUX AHTJIUNCKUN SI3BIK (BTOPOM TroA
oOyueHus), CITymiaTenen dakynbrera
MTOBBILLICHUS KBaJTM(DUKALINH, y4aIuxcs
cTapmmx kiaccoB cpenHeit mkonsl/ C.B.
MwuuyruHa [M Ap.].— OJEKTPOH. TEKCTOBBIE
naHHble.— M.: MOCKOBCKMH  TOpPOJCKOM
nejaroruyeckuil yausepcurert, 2013.— 240 c.
JononuurenpHas IuTeparypa

1. UBunkas H.JI. Learning to read and discuss 2011 http://www.iprbooks
fiction [DnekTpoHHBI# pecypc]: yaeOHoe hop.ru/8287
noco6ue/ Usunkas H.J[.— Dnextpos.
TekcToBble JaHHble.— M.: [Ipomereit, 2011.—
188 c. -
2. Cunonc O.B. Develop Your Reading Skills: 2011 http://www.studentlib
Comprehension and Translation Practice. rary.ru/book/ISBN97
OOydeHne YTeHUI0 U NepeBOy [DNEeKTPOHHBIN 85893499537.htm



http://www.iprbookshop.ru/18472
http://www.iprbookshop.ru/18472
http://www.iprbookshop.ru/26438
http://www.iprbookshop.ru/26438
http://www.iprbookshop.ru/8287
http://www.iprbookshop.ru/8287

pecypc] : yueb. mocodue / O.B. Cunornc. - 2-e
u3a., crepeotun. - M.: OJIMHTA, 2011. -
/ISBN9785893499537.

3. TperbsixoBa M.®. English Through Reading

[DmexkTpoHHBII pecypc]: yueOHO-
Meroanyeckoe mocodbue/ TperbsikoBa M.D.—
DIEKTPOH. TEKCTOBBIE aHHBIE.—
Komcomonbck-Ha-Amype: Amypckui

T'YMaHHUTAPHO-TIEJarOTUIECKUI
rOCyJIapCTBEHHBIN yHUBepcureT, 2012.— 62 C.

2012

http://www.iprbooks
hop.ru/22317

7.2. llepuoauyeckue U3IaHus

1. Kypnan «Aarnuiickuit s3618». — M.: U3a-Bo «IlepBoe ceHTIOps».

2. KypHan i u3yqaromux aHruickuit s3pik «Speak Out». — M.: Tmocca-TIpecc

7.3. UnTepHeT-pecypchl

1. AyreHTHuHBIE MaTepHasbl IPU 00ydYeHUHU aHTIuicKoMy s3bIKy. URL:

www.bbc.co.uk/learningenglish/

www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online

N

Fun Easy English. — URL: http://funeasyenglish.com/

3. CrnoBapwu anrmiickoro s3bika. — URL: http:// www.languages-study.com/english-dictionary.html

8. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITIJIMHBbI

Jnst peanu3anii AaHHOW AWCITUIUIMHBI HMEIOTCS CICIUATbHBIC TOMEIICHHUS Il MPOBEIACHUS
3aHATUN JIEKIIMOHHOTO THIIA, TPYNIOBBIX M HWHAWBUAYAIbHBIX KOHCYIbTAIlMH, TEKYIIETO KOHTPOJSI H

MIPOMEXYTOYHOM aTTeCTalluH, a TAKXKe MOMEIIEHUS U CaMOCTOSTEIbHON pabOThl CTYACHTOB.

JlaGopaTopHble 3aHATHS TIpoBOIsATCS B aymutopusix 431-7, 433-7, 419-7, 418-7, 429-7, 425-7

(yaebubiec ayautopun), 427-7 (muurad)oHHbIN KaOUHET).

[lepeueHp UCTIOTB3YEMOTO JTUIIEH3UOHHOTO MPOTPAMMHOTO 00€CIIeYeHHUS:

Microsoft office 2007-2010
Media Player Classic



http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
http://www.britishcouncil.org/ru/russia-english-online
http://funeasyenglish.com/
http://www.languages-study.com/english-dictionary.html
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Pafiouyio nporpammy coctarii Hazaposa A.O. 7//

) ¢ (®HO, noamics)
Tamukas C.1O, k/

(®UO, nomrmcs)
Komsrura O.B. M .
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(mMecTo paBorst, aonwHoCT, OHO, nonnm)\%

ITporpamMma paceMoTpeHa 1 0200peHa Ha 3acenanun Kadeap aHrHACKOro A3bIKA

Mporoxon Ne 7/  or 296 /7 roza ,

3anenylomni kadeapoii Hazaposa A.O. Zf-/
(®HO, nonngics)

Pabouas nporpaMmMa paceMoTpeHa i 0J00peHa Ha 3aceaHni YHeOHO-METONMYECKON KOMHCCHH HATIpaRie-
uus «ITenarornueckoe oGpasopanuen )
Iporokon Ne /ot L7 2/ 4/ roma 7 5 N
[Npencenarems komucenn aupexrop Henarornueckoro nueTuTyTa Apramonosa MB. [
(®HO, noammcs)




JIMCT HEPEYTBEPKJIEHUA
PABOYEN ITPOI'PAMMBI TUCIATLINHBI

PaGouas mporpamma omoOpeHa Ha y4eOHBIN TOJ

[Tporokout 3acenanwmst kadeapnr Ne oT roga

3aBenyromuit kadenpoit

Pabouyas nporpamma oo6peHa Ha y4eOHBIH TOT

[TpoToxoi 3acenanus kadeapor Ne oT roaa

3aBenyromnuit kadenpoit

Paboyas nmporpamma omobpeHa Ha y4eOHBIH TOT

[TpoToxon 3acenanus xkadeapsr Ne oT roja

3aBeyromuit kadenpoit

JUCT PETUCTPAIIMA U3SMEHEHUI
B pabouyI0 MPOrpamMMy ITUCIHITITHHBI
HAUMEHOBAHUE
00pazoBaTeIbHOM MTPOrpaMMbl HAlIPaBJICHUs TOATOTOBKH K00 U Haumenosanue OI1, HanpaBIeHHOCTb:

HaumeHosanue (YKazamo ypo8eHs NOO2ONOBKIL)

Howmep BHeceHbI n3MeHEHUs B 4aCTH/pa3iesbl Ucnonnutens OcHoBaHue
HU3MEHEHUS paboueii mporpaMMel 015(0) (HOMep 1 Aarta MPOTOKOJa
3acenanus kadeapsl)
1
2
3aB. kadempoii /

TToonucw (7500



